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1. HanonHeHue eMKOCTU OoNSA BoAbl

[aHHbIn npubop npefHasHavyeH Ansg NCNonb30BaHns ¢
06bIYHOM BOAONPOBOAHOM BOAOMN.

BaxHo! He ucnone3yiite nobasku! [lobaBneHve apyrux
XNOKOCTEW, HanpuMmep OTAYLUEK, YKCyca, Kpaxmana, BOgsHOro
KOHZEeHcaTa U3 cylwnnbHbix 6apabaHoB nnu cuctem
KOHOULMOHNPOBaHNS BO34yXa, a Takxe NpoYnX XMMUKATOB,
npuBeaeT K noBpexaeHuto npubopa. JNioboe nospexaeHue,
BbI3BAHHOE MCMOMb30BaHWEM YKa3aHHbIX Bbille CPeacTs,
NPUBOAMT K NPEKpaLLEeHN0 4ENCTBUS rapaHTum!

N3Bnek1Te WTEeNcenbHyto BUMKY YTIOra U3 po3eTKM.
OTKpOIITE KPbILLKY OTBEPCTUS ANs BOA (8).

HanonHute emkocTb Ans Boabl. Hukorga He
HanuBanTe BOAY Bbille OTMETKA MaKCMManbHOro
ypoBHsi HanonHeHus (10)!

3akponTe KpbILWKY OTBEPCTMSA A5 BOAbI.

CoBeT: YT00bI 06ecneynTs ANUTENbHY0 1 3hdheKTUBHYIO
paboTy cucTemMbl nogauv napa, Bel MoxeTe cmewnBaTb
BOJONPOBOAHYIO BOAY C AUCTUNNUPOBAHHOM UMK
[eMVHepann3oBaHHoOM BOAOW B cOoTHowWeHun 1:1. Ecnn
BOJONpoBOAHas BoAa B Baluem permoHe oyeHb xecTkas,
cMeluMBanTe ee ¢ AUCTUNNMPOBAHHOM UNn
[eMVHepann3oBaHHOW BOAOW B COOTHOLWEHNUM 1:2.

* B 3aBMCMMOCTM OT Moaenu



2. HarpeBaHue

MopkntounTe WTEncenbHy BUIIKY yTiora Kk po3eTke. Bbl
yCIbILWKNTE OAMH 3BYKOBOW CUrHan.

YTior aBTOMaTU4ECKN NEePEKMI0YNTCA Ha NporpaMmy
«i-Temp». UHdopmaLmns o Tom, kak BeIbpaTte Apyryto
nporpammy, cogepxuTcs B pasgene «Boibop
nporpammbi».

Korpa yTior 6yaeT rotos K UCNONb30BaHUIO,
CBETOBOW MHAMKaTop «i-Temp» (1) 3aroputcs
NMOCTOSIHHBIM CBETOM. Bbl ycnbllunTe ABa 3BYKOBbIX
curHana.

@,ﬂ TexHonorua «i-Temp»

C nomoLLbio faHHON TexHonorum Bel MoxeTe ycTaHOBUTL
ONTUMarnbHYI0 HAaCTPOWKY TemnepaTypbl, NOAXOASALLYI0 AN
BCEX TUMOB TKAHEWN, KOTOPbIE MOXHO rMaanuTb (CUMBOIbI
TexHonorus «i-Temp» He NOAX0AUT ANS TKaHEN, KOTopble
rmaguTb HemMb3s (CMMBON ).

ObpaTtutechb k pekoMeHaaumnsM, NpUBEAEHHBIM Ha Apriblke
oaexAbl, Unu nonpobyinTe npornaguTe HEBUAWMbIA NPU
HOCKEe y4acCTOK 04eXAbl.

.@ 3. PyHKUmuA «SensorSteam»

SensorSteam

Mocne nepBoHa4yanbHOro Harpesa yTiora yHKLUS
«SensorSteamy» OTKNOYAET YTHOT, KOTAa OH AOMTroe Bpemsi
He 1cnonb3yeTcs, YTo NoBbiaeT 6e3onacHOCTb 4AHHOIO
npmbopa 1 cnocobCTBYET SKOHOMUN 3MTEKTPOSHEPTUN.

YTior HarpeBaeTcs, noka Bbl Aepxutech 3a pyuky.

Korga Bbl oTnyckaeTe pyyky, HarpesaHue yTiora
npekpatiaetcs. CBeToBON MHAMKaTOp «SensorSteam»
(2) HayHeT muraTb.
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4. Bbi6op nporpamMmmbl

Baw naposon YTHOr UMeeT LWeCTb NporpamMmm rnaxeHus.

Bbl MOXeTe MEeHATb NPOrpamMmMmbl rnaxeHus,
nocnepoBaTenbHO HaxXumas KHonky «SET» (3).

i-Temp Bce TkaHW, KOTOPbIE MOXHO rmagnTb
. TeMHbIX M AenuKaTHbIX TKaHeN.
AntiShine CokpallaeT BeposiTHOCTb NOABIIEHNS

GnecTawmx cnegos ot yTHora.

Synthetics o CuHTeTuka — HUXHee Genbe.

Wool / Silk ee | LlepcTs / LLenk.

Cotton eee | XIIOMOK.

Linen max | JleH.

CoBeT: HaunHaiTe rnaxeHue ¢ 6enbsi, kKoTopoe TpebyeT
MWUHUMarbHOro TEMNEPaTYPHOro peXMUMa rMakeHus.
PekomeHayemasi TemnepaTypa rnaxeHus npuBefeHa Ha
Apnblke M3genvs.

5. Pexxumbl nogauum napa

[laHHbIA yTIOr NPOM3BOAMT Nap C MOMOLLbI BCTPOEHHOIO
asuratens. Korga gsuratens paboTaet, CBETOBblE
WHOMKATOPbl EMKOCTMW Ans BoAbl (16) ropsT.

YTIOr OCHalLeH JaTYMKOM U 3IEKTPOHHOM CUCTEMOMN,
KOTOpble NO3BOMSIOT reHepupoBaTb 06bem napa,
NOAXOAALLMIA ANS KOHKPETHOTO PEXMMA UCMONb30BaHMS,
YTO CNOCOGCTBYET ONTMMM3ALMUN NPOLIECCa IMaXeHns 1
YBENUYEHMWIO Cpoka cnyx6bl npubopa.

[aHHbI yTIOr UMeeT ABa pexuma nogayum napa. Bl
MOXeTe U3MEHUTb PEXUM, ABaXAbl HaXkaB KHOMNKY
noaauu napa (15).

Pexum «AutoSteam»

CBeToBOI MHAMKATOp «auto» (7) ropuT.

YTIOr aBTOMaTUYECKN HACTPOUT reHepupyemblii o6bem napa
B COOTBETCTBUU C BbIGpaHHO nporpaMmmoii rnaxenus. Map
6yneT reHepnpoBaTbCs NOCTOSHHO.




E] Pexum nogaum napa no tpeGosanmio

CBeTOBOI MHAMKaTOP «auto» (7) He ropwur.

Bbl MOXeTe KOHTpPONMPOBaTb reHepupoBaHve napa
BPYUHYH0, YTOObI BO BPEeMsI [NaxeHus nap nogasarncs
TOMNBKO B HYXHbI MOMEHT.

NS rmaxeHus ¢ napoM HaXMuUTe KHOMKY nogayv napa
(15).

[na rnaxexuns 6e3 napa (Cyxoro rnaxeHus) He
HaXKumanTe KHOMKy nodavu napa.

CoBerT: [1ns nony4yeHna onTuManbHOro pesynbrata nepej
OKOHYaHneM rnaxeHusa oTKI4YnTe nap N HECKObKO pa3
nposegnTe NoO TKaHU yTHOrom 6es YBIaXXHeHus, 4YTOObI
XOPOLUO BbICYyWWNTL €e€.

BHuMaHue: [MaxeHue ¢ Ype3MepHbIM KONMYeCTBOM napa
MOXeT MpUBECTM k 06pa3oBaHMIo ropsAYero KoHaeHcaTa, a
TaKXe K NpocavymBaHuio BoAbl Yepe3 NOBEPXHOCTb
rmagunbHoOM JOCKM UNK Yepes Apyroi NpoHULaeMblii
maTepwuarn.

(f\w
ol 6. DyHKums «MapoBson yaap»

shot

®yHkumA «apoBon yaap» MOXeT Mcnonb3oBaTbCcs AN

YCTPaAHEHUsI HENOAAAKLLMXCSA pa3rNaXxXuBaHUKO CKNagok u

3arnaxvwBaHus CTPenok 1 nnucce.

(ll BbiGepute nporpammy «Wool / Silk», «Cotton» nnu
«Lineny.

Heckonbko pa3 HaxmuTe KHonky «lMaposou yaap» (6) ¢
WHTEepBanoMm He MeHee 5 cekyHA.

ﬁ@ 7. Nopaya napa B BepTUKarbHOM
i NOSIoXXeHUM yTrora

OyHKUMIO NoJauy napa B BEPTUKAIIbHOM MONOXEHWUN yTHOra
MOXHO MCNONb30BaTh AN yAaneHUs CKnafok ¢ BUCSLLel
ofexnabl, WTOp U T. 4.

BribepuTe nporpammy «Lineny.
MoBecbTe NpeaMeT ofexabl Ha Beluarnky.

[JepxuTte yTior B BEPTUKANIbHOM NOMOXEHNUMN Ha
paccTosiHun 10 CM OT TKaHW, MHOFOKPaTHO Haxumas
KHOMNKy «lMapoBor yaap» (6) c nepepbiBaMn He MeHee
5 cekyHA.

BaxHo! Ecnn npu ncnonb3oBaHum yTiora B BEPTUKarIbHOM
NMONOXEHNN MUraeT CBETOBON MHAMKaTop «SensorSteamy» (2),
3TO 03HavaeT, 4To Bbl yaepxusaeTe pyyky HeHaanexatum
obpasom; B 3TOM criyyae yTior BygeT ocTbiBaTh.
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H 8. PacnbineHue BoAabl

(DyHKLl,I/Iﬂ pacnblfieHnA BOAbl MOXET UCNOJTIb30BaTbLCA ANA
YCTpaHeHUAa HenogaarLmnxca pasrnaxmsaHnio CKnagok.

Bo BpeMs rmaxxeHUst HOXXKMUTE KHOTKY pacrblieHNs!

BoAbl (5) — 1 BoAa 13 pacnbinuTensHON popcyHku (9)
nonageT Ha ofexay.

9. Nocne rnaxeHus

M3BnekuTe LWUTeNncenbHyto BUATKY YTHOra U3 po3eTku.

Cnente BOAy 13 eMKOCTU AN BOAbI.

UTo6bl yTIOr OCTbINI, yCTAHOBUTE €70 B BEPTUKANbHOE
NONOXeHUe Ha 3agHtoto YacTb (13).

HennoTtHo HamoTalTe WHyp nuTaHus (14) Ha 3agHio
4acTb yTiora. XpaHuTe yTHOr B BEPTUKANbHOM MOMOXEHNUU.

CoseT: Ecnn HeobX0AMMO NOCTaBUTL YTIOT HA XpaHeHue
cpasy nocre rnaxeHus, Bel MoxeTe BOCNoOnNb30BaTbCA
npuHagnexHocTblo «StoreProtect » (aononHuWTenbHas
VHdopMaLma npuseaeHa B pasaene «MpuHaanexXHoCT).

A BHumanue! CywectByeT onacHOCTb 0XOros!

Mepen npoBeaeHUeM NGLIX PaGoT MO OYMCTKE UMK
TeXHUYEeCKOMy 06CnyXuUBaHUIO BCeraa M3BneKanTe
WTencenbHy BUMKY Npubopa U3 po3eTku.

Ecnu yTior crierka 3arpsisHuncs, M3Brnekute
LITeNncesbHYI0 BUIIKY U3 PO3ETKW U AaiTe NogoLwBe
yTiora (12) ocTbITb. [poTpUTe KOpMyC M NOAOLLBY yTiora
BIIaXKHOW Xnon4yaTobyMaxHOW TKaHbH.

[lns coxpaHeHus rMagkocTy NOAOLIBLI yTiora cregyeT
n3beraTb ee pe3koro KOHTakTa C MeTanIM4eckumm
npeametamu. Hu B koem cryyae He Ucnonb3yinTe Ans
OYUCTKM NOAOLLBLI YTOra XECTKME ryGKu AN MbiTbst
MOCYAbl U XMMUYECKUE BELLECTBA.
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Cucrembl vyAaneHusa Hakunu

u «self-clean»

dunbTp «self-clean» npegoTepalLaeT sacopeHne
asuvrartens.

E «AntiCalc»

KapTpnax «Anti-Calc» npegHasHaueH Anst CHUXeHNs
06pas3oBaHns HaKUNU NP rMaxeHu1 ¢ NapoM, YTo NoMoraeT
npoanuTb CPoK cryxbbl yTiora.

®yHkuma «Calc'nClean»

®yHkuma «Calc'nClean» nomoraet yaanutb Menkue
YacTu1Lbl HAaKMMK U3 kaMepbl Napoobpa3oBaHus.

Mo ncteveHun onpeaeneHHoro nepuoga Ncnosb3oBaHns
yTiora Ha4YnMHaeT MuraTb CBETOBOW MHAMUKATOP
aBTOMaTM4eCcKoW 04nCTKM «calcy» (4), npeaynpexaarLmmn o
HeobX0ANMOCTM BOCMONb30BaTLCS DYHKLMEN
«Calc’nCleany.

CoserT: Ecnu Boga B Bawwem pernoHe oyeHb xecTkas, Bl
MOXeTe MCNONb30BaTh 3Ty QYHKLUNIO NPUBIN3NTENBHO
OQVH pas3 B ABe HeJenu, He A0XMAAasaCh, NOKa CBETOBOM
MHAMKATOP aBTOMATMYECKOW OYMCTKM «calc» HauyHeT
Murathb.

3aneviTe B eMKOCTb BOAY A0 OTMETKM MakCHManbHOro
YPOBHS HAMOMHEHUS.
CoBerT: [1n151 KQ4€CTBEHHOT0 yAANEHUS HAKUMM
peKOMeHZYyeTCs UCMONb30BaTh XUAKOCTb ANS yaaneHus
Hakunu (17*) (gononHuTensHas uHdopmaunsa npueeaeHa B
pasgene «lMpuHagnexHocTuy). Boinente B eMKOCTb AN
BOAbl COAEPXUMOE OAHOr0 oNiakoHa C XMOKOCTbI0 AN
yAaneHus Hakunu (25 mn). JaHnyto npoueaypy Heobxoanmo
BbINOMHATb Kaxable 3 MecsiLa.

MoakntounTe yTIOT K 3NeKTpoceTH v BeibepuTe
nporpammy «max / Linen». Korga cBeToBon uHgmkatop
«max / Linen» (1) 3aroputcsi NOCTOSIHHEIM CBETOM, Bbl
ycnbllWTe 4Ba 3BYKOBbIX CMrHana. OTkniouuTte yTior
OT 3NeKTPOCETU (3TO OYEHb BaxHO!).

* B 3aBMCMMOCTM OT Moaenu
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PYCCKUn

[lepxuTe yTIOr HaZl PaKOBUHOIA.

HaxmuTte Ha kHonky clean(11) u, yaepxusas ee,
BCTPSIXMBaWTe YTION, NepemeLlas ero B
rOpM3oHTanbHOW NMOCKOCTH BNepea n Hasaa. U3
noAoLBbI NONbETCH KUNATOK U HaYHET BbIXOAUTb
nap, yaanss umeroLmecs 4YacTulbl Hakunu v
oTnoxeHuii. Korga 13 yTiora nepectaHeT kanatb Boaa,
OTMYyCTUTE KHOMKY. Y6eamtecb B TOM, YTO €MKOCTb ANS
BOAbI NycTa (o4eHb BaxHo!).

BkntounTe yTIOr B CETb M CHOBA HarpewTte ero 4o
MOMHOro UCNapeHusl ocTaBLLeiCcst BOAbI.

HaxmunTe kHonKy «SET» (3) u yaepxuBanTe ee B
TeYeHUe Tpex CEeKyHA, Noka CBETOBOW MHAMKATOP
«calc» (4) He noracHer.

OTKIIOYMTE YTIOT OT 3MEKTPOCETH U AalTe NOAOLLBE
OCTbITb. [pOTPUTE NOAOLLBY BRAXHOM XMONYaTOGYMaXXHOM
TKaHbtO (He ucnonb3yliTe apyrue matepuarnbi).

[ononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTU MOXHO npmo6peCT|/| B CEPBUCHOM LIEHTpEe Unn B
cneunann3npoBaHHbIX Mara3nHax.

Xugkoctb ons
yAaneHus Hakunu

TDZ1101

“StoreProtect”
TDZ1750

“TextileProtect”
TDZ1550

™

WcnonbayeTcs Ans yoaneHus
HaKunnu U3 napoBbIX YTIOroB.
Copepxumoe: 4 onakoHa

x 25 mn

Mo3BonsieT 6e3onacHo
XpaHWTb YTIOT, AaXe ecru
nofoLLIBa yTiora eLle He
ocTbina.

Wcnonb3yetcs ans
6e30MacHOro rnaxeHus
[enuKaTHbIX TKaHewn npu
MakcumarnbHOW Temneparype B
pexunmMe MakcuMansHon
nogauu napa.
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N
YcTpaHeHue Henonagok

Mpobnema

Bo3moxHas npnynHa

Cnocob ycTpaHeHus

YTHOr He HarpeBaeTcs.

AKTMBUPOBaHa PyHKUNS
«SensorSteamy». YTior
NepeKnioYnncs B pexnm
oXunaaHus.

YToGbI CHOBA BKIIOYNUTB YTIOT,
BO3bMMUTECH 3a €r0 PYUKY.

Opexaa npununaer.

TemnepaTypa nogoLBbI
yTiora (12) cnuwwkom
BblCOKasl.

3apaiite 6onee HU3KyO
TemMnepartypy v noaoxauTe,
noKa yTHor OCTLIHET.

Mpu ncnonb3oBaHUK
yHKUMK «shot of

steam» 13 nogoLwBbI
yTiora kanaet Boga.

Bbl Haxxumanu kHornky «shot
of steam» (6) yawlie, yem oguH
pa3 B 5 ceKkyHa.

MopoxauTte 5 cekyHa, npexae
4yeM eLle pas HaxkrMaTb KHOMKY
«shot of steamy.

UpeamepHoe
npocaynBaHve BoAbl

unu napoobpasosaHue.

KHonka «clean» (11) He 6bina
3aKpbiTa Haanexalmm
obpasom.

OTBeauTe YTHOT OT 30HbI
rnaxeHus. Heckonbko pas
HaxXxmuTe KHOMKY «cleany.

[Buratenb He

1. YTior HaxoanTcs He B

1. Wcnonb3ywiTe yTior B

paboTaer. rOpPM30HTaIbHOM rOPVM30HTaNbHOM MOMOXEHUN.
NOSNOXEHWMW. 2. MopoxanTe, noka nogoLlBa
2. Mopowsa yTtora (12) yTiora HarpeeTcs Ao
HarpeBaeTcs. 3a[aHHoON TemnepaTypbl.
Mpw nepsom 3710 MOXeT BbITb BbI3BAHO 3T0 HopMmanbHOe ABMNeEHNe,

BKIOYEHUMN U3 yTIOra
BbIXOAUT AbIM.

CMa3Kol HEKOTOPbIX
BHYTPEHHUX JeTanen.

yepes HeCKOmNbKO MUHYT OHO
npekpaTuTCs.

N3 oTBepcTMI B
nopowse yTiora (12)
BbIXOAAT YacTuLbl
OTNOXEHWN.

B kamepe napoobpa3oBaHus
cKoMmiach Hakunb.

BbInonHuTe LMKN 04NCTKN
(mononHuTenbHas nHdopmaums
npuseaeHa B pasgene «PyHkums
“Calc'nClean’).

M3 yTiora goHocutcs
3BYK paboTbl Hacoca.

Bopga HakaumBaeTca B
Kamepy napoobpasoBaHusi.

OT0 HOpMarbHO.

Mwuraet cBeToBOM
MHAMKaTop
aBTOMaTn4eckomn
ouncTkm «calcy (4).

AKTMBMPOBaHO HaNoOMWHaHwe
06 1ncnonb3oBaHnm MyHKUMK
«Calc'nClean».

>

BbINOMHWTE LMKN OYNCTKM
(mononHMTenbHas MHdopmauus
npvBeaeHa B pasgene «PyHkUWs
“Calc'nClean’»).

PYCCKUn

Ecnu ato He nomoraeT, obpalantecb B aBTOPM3OBAHHbIN LIEHTP TEXHUYECKOT 0 06CNyXMBaHWS.

[aHHOe pyKOBOACTBO MOXHO CKayaTb ¢ Beb6-cTpaHuubl Bosch ansa Bawen cTpaHbl.

44

BOSCH 141




@ Beratung und Reparaturauftrag bei Stérungen
DE 091170440040

AT 0810550511

CH0848 888200

Die Kontaktdaten aller Lander finden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

Robert Bosch Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-Strafie 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com
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